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INTERNATIONAL NANOTECHNOLOGICAL TERMS
(ENGLISH, FRENCH AND RUSSIAN LANGUAGES)

The paper shows the results of the contrastive analysis of international terms of the English, French and Russian termi-
nologies. Multilayer globalization is evidenced by the introduction of a significant number of international words to unrelated and
remotely related languages. The aim of this paper is to analyze the nanotechnological terminology base and to reveal principle
tendencies of its formation in English, French and Russian. The analysis of the English academic paper concerning nanotechnol-
ogy in general, selection of terms and their Russian and French equivalents resulted in revealing the characteristics and tendencies
in the language of nanotechnology
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